
1911 HEAVY DUTY SLIDE STOP - EGW 9MM/.38 SUPER, BLUED,
.200"

Machines From Hardened Steel For Maximum Strength & Durability;
Standard & Oversized Pins Available

Heavy duty slide stop is precision machined from steel bar stock, then heat-
treated for superb hardness and durability. Ensures a precise fit to frame for
secure, consistent lockup; prevents slop or “play” that can compromise
accuracy. Available with standard .200" diameter pin or oversized .203" pin for
custom fitting to ensure the tightest possible lockup for maximum accuracy.
Both sizes available in blued 4140 carbon steel or stainless steel, both with a
fine bead-blasted matte finish. Fine-line serrations on pad give your finger
secure purchase to release the slide on the first pass.

Attributes

Name: EGW 9MM/.38 SUPER, BLUED, .200"
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000121
Mfr. No.: 11000
Caliber: 9 mm (.355-.356)
Finish: Blued
Make: 1911
Model: Government,Commander,Officers
Delivery weight: 0.014kg
UPC: 841370101481

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.x
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1911 Heavy Duty Slide Stop Sicherheitsanleitung
Einführung
Danke, dass du dich für den 1911 Heavy Duty Slide Stop von EGW entschieden hast. Dieser Leitfaden bietet
wichtige Sicherheitsinformationen, um die ordnungsgemäße Verwendung und Installation deines Slide Stops
sicherzustellen. Bitte lese dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor du es verwendest, um Sicherheit und
Leistung zu maximieren.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du den Slide Stop sicher verwendest, indem du alle in diesem Leitfaden
bereitgestellten Anweisungen befolgst.
Sei dir der potenziellen Risiken bewusst, die mit der Verwendung von FeuerwaffenZubehör verbunden
sind.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen und deren Komponenten um und befolge alle geltenden Gesetze
und Vorschriften.
Bewahre dieses Produkt an einem sicheren Ort auf, außer Reichweite von Kindern und unbefugten
Benutzern.
Überprüfe regelmäßig die Updates zur Produktsicherheit und Rückrufe über die EU Safety GatePlattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Stelle vor der Installation sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und das Magazin entfernt wurde.
Überprüfe den Slide Stop auf sichtbare Mängel oder Schäden, bevor du ihn verwendest.
Stelle sicher, dass der Slide Stop mit deinem spezifischen 1911Modell (Government, Commander,
Officers) kompatibel ist.
Verwende nur den empfohlenen Stiftdurchmesser (.200" oder .203") für deine Feuerwaffe, um eine
sichere Passform zu gewährleisten.
Wenn du Probleme mit dem Slide Stop hast, stelle die Verwendung sofort ein und konsultiere einen
qualifizierten Büchsenmacher.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen und sicher aufbewahrt ist.
Besorge die notwendigen Werkzeuge für die Installation, einschließlich eines Stanzwerkzeugs und
eines Hammers.

Entfernung des alten Slide Stops:2.

Verwende das Stanzwerkzeug, um vorsichtig den vorhandenen Slide StopPin auszutreiben.
Entferne den alten Slide Stop von der Feuerwaffe.

Installation des neuen Slide Stops:3.

Richten den neuen Slide Stop in der Schlitten ein.
Setze den entsprechenden Pin (.200" oder .203") durch den Slide Stop und in den Rahmen ein.
Klopfe den Pin vorsichtig mit dem Hammer und dem Stanzwerkzeug an, um sicherzustellen, dass
er fest sitzt.

Test:4.



Führe nach der Installation eine Funktionsprüfung durch, um die ordnungsgemäße Funktion
sicherzustellen.
Teste den Slide Stop, indem du den Schlitten betätigst und auf einen sicheren Verschluss
überprüfst.

Regelmäßige Wartung:5.

Überprüfe den Slide Stop regelmäßig auf Abnutzung.
Reinige und schmiere ihn nach Bedarf, um die optimale Leistung aufrechtzuerhalten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alte oder beschädigte Komponenten gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge den Slide Stop nicht im regulären Haushaltsmüll. Befolge stattdessen die Richtlinien für
gefährliche Materialien, falls zutreffend.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Installation oder Verwendung des 1911 Heavy Duty Slide Stops
konsultiere bitte einen qualifizierten Büchsenmacher oder einen örtlichen Waffenfachmann.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du die ordnungsgemäße Verwendung und
Langlebigkeit deines 1911 Heavy Duty Slide Stops sicherstellen. Danke, dass du Sicherheit und
verantwortungsbewussten Waffenbesitz priorisierst.



1911 Heavy Duty Slide Stop Safety Instruction
Guide
Introduction
Thank you for choosing the 1911 Heavy Duty Slide Stop by EGW. This guide provides important safety
information to ensure the proper use and installation of your slide stop. Please read this manual carefully before
use to maximize safety and performance.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of the slide stop by following all instructions provided in this guide.
Be aware of potential risks associated with the use of firearm accessories.
Always handle firearms and their components with caution, following all applicable laws and regulations.
Store this product in a safe place, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly check for updates on product safety and recalls through the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Before installation, ensure the firearm is unloaded and the magazine is removed.
Inspect the slide stop for any visible defects or damage before use.
Ensure that the slide stop is compatible with your specific 1911 model (Government, Commander,
Officers).
Use only the recommended pin diameter (.200" or .203") for your firearm to ensure a secure fit.
If you experience any issues with the slide stop, discontinue use immediately and consult a qualified
gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure your firearm is unloaded and safely stored.
Gather necessary tools for installation, including a punch tool and hammer.

Removal of Old Slide Stop:2.

Using the punch tool, carefully drive out the existing slide stop pin.
Remove the old slide stop from the firearm.

Installation of New Slide Stop:3.

Align the new slide stop into the slide.
Insert the appropriate pin (.200" or .203") through the slide stop and into the frame.
Gently tap the pin into place using the hammer and punch tool, ensuring it is secure.

Testing:4.

Once installed, perform a function check to ensure proper operation.
Test the slide stop by cycling the slide and checking for secure lockup.

Regular Maintenance:5.

Periodically inspect the slide stop for wear and tear.
Clean and lubricate as necessary to maintain optimal performance.



Disposal Instructions
Dispose of any old or damaged components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the slide stop in regular household waste. Instead, follow guidelines for hazardous
materials if applicable.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the installation or use of the 1911 Heavy Duty Slide Stop, please
consult a qualified gunsmith or a local firearm professional.

By following these safety instructions, you can ensure the proper use and longevity of your 1911 Heavy Duty
Slide Stop. Thank you for prioritizing safety and responsible firearm ownership.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Stop
de Deslizamiento de Alta Resistencia 1911
Introducción
Gracias por elegir el Stop de Deslizamiento de Alta Resistencia 1911 de EGW. Esta guía proporciona información
importante de seguridad para garantizar el uso y la instalación adecuados de tu stop de deslizamiento. Por
favor, lee este manual cuidadosamente antes de usarlo para maximizar la seguridad y el rendimiento.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de usar el stop de deslizamiento siguiendo todas las instrucciones proporcionadas en esta
guía.
Ten en cuenta los riesgos potenciales asociados con el uso de accesorios para armas de fuego.
Siempre maneja armas de fuego y sus componentes con precaución, siguiendo todas las leyes y
regulaciones aplicables.
Almacena este producto en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Revisa regularmente las actualizaciones sobre la seguridad del producto y los retiros a través de la
plataforma de Seguridad de la UE.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Antes de la instalación, asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y que el cargador esté
retirado.
Inspecciona el stop de deslizamiento en busca de defectos visibles o daños antes de usarlo.
Asegúrate de que el stop de deslizamiento sea compatible con tu modelo específico de 1911
(Government, Commander, Officers).
Usa solo el diámetro de pasador recomendado (.200" o .203") para tu arma de fuego para asegurar un
ajuste seguro.
Si experimentas algún problema con el stop de deslizamiento, interrumpe su uso de inmediato y consulta
a un armero calificado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada y guardada de manera segura.
Reúne las herramientas necesarias para la instalación, incluyendo una herramienta de punzón y un
martillo.

Remoción del Viejo Stop de Deslizamiento:2.

Usando la herramienta de punzón, retira cuidadosamente el pasador del stop de deslizamiento
existente.
Retira el viejo stop de deslizamiento del arma de fuego.

Instalación del Nuevo Stop de Deslizamiento:3.

Alinea el nuevo stop de deslizamiento en el deslizamiento.
Inserta el pasador apropiado (.200" o .203") a través del stop de deslizamiento y en el marco.
Golpea suavemente el pasador en su lugar utilizando el martillo y la herramienta de punzón,
asegurándote de que esté seguro.



Pruebas:4.

Una vez instalado, realiza una verificación de funcionamiento para asegurar un funcionamiento
adecuado.
Prueba el stop de deslizamiento al accionar el deslizamiento y verifica que se bloquee de manera
segura.

Mantenimiento Regular:5.

Inspecciona periódicamente el stop de deslizamiento en busca de desgaste.
Limpia y lubrica según sea necesario para mantener un rendimiento óptimo.

Instrucciones de Desecho
Desecha cualquier componente viejo o dañado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el stop de deslizamiento en la basura doméstica regular. En su lugar, sigue las pautas para
materiales peligrosos si es aplicable.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la instalación o el uso del Stop de Deslizamiento de Alta Resistencia
1911, consulta a un armero calificado o a un profesional local de armas de fuego.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar el uso adecuado y la longevidad de tu Stop de
Deslizamiento de Alta Resistencia 1911. Gracias por priorizar la seguridad y la propiedad responsable de armas
de fuego.



Guide de Sécurité pour le Stop de Glissière 1911
Heavy Duty
Introduction
Merci d'avoir choisi le stop de glissière 1911 Heavy Duty d'EGW. Ce guide fournit des informations de sécurité
importantes pour garantir une utilisation et une installation appropriées de ton stop de glissière. Veuillez lire ce
manuel attentivement avant utilisation afin de maximiser la sécurité et les performances.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi d'utiliser le stop de glissière en suivant toutes les instructions fournies dans ce guide.
Sois conscient des risques potentiels associés à l'utilisation d'accessoires d'arme à feu.
Manipule toujours les armes à feu et leurs composants avec précaution, en respectant toutes les lois et
réglementations applicables.
Range ce produit dans un endroit sûr, hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Vérifie régulièrement les mises à jour sur la sécurité des produits et les rappels via la plateforme EU
Safety Gate.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant l'installation, assuretoi que l'arme à feu est déchargée et que le chargeur est retiré.
Inspecte le stop de glissière pour tout défaut ou dommage visible avant utilisation.
Assuretoi que le stop de glissière est compatible avec ton modèle 1911 spécifique (Government,
Commander, Officers).
Utilise uniquement le diamètre de goupille recommandé (.200" ou .203") pour ton arme à feu afin
d'assurer un ajustement sécurisé.
Si tu rencontres des problèmes avec le stop de glissière, cesse immédiatement son utilisation et consulte
un armurier qualifié.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que ton arme à feu est déchargée et stockée en toute sécurité.
Rassemble les outils nécessaires à l'installation, y compris un outil de poinçonnage et un marteau.

Retrait de l'Ancien Stop de Glissière :2.

À l'aide de l'outil de poinçonnage, retire soigneusement la goupille du stop de glissière existant.
Retire l'ancien stop de glissière de l'arme à feu.

Installation du Nouveau Stop de Glissière :3.

Aligne le nouveau stop de glissière dans la glissière.
Insère la goupille appropriée (.200" ou .203") à travers le stop de glissière et dans le cadre.
Tapote doucement la goupille en place à l'aide du marteau et de l'outil de poinçonnage, en veillant
à ce qu'elle soit sécurisée.

Test :4.

Une fois installé, effectue un contrôle de fonctionnement pour assurer un bon fonctionnement.
Teste le stop de glissière en faisant fonctionner la glissière et en vérifiant le verrouillage sécurisé.



Entretien Régulier :5.

Inspecte périodiquement le stop de glissière pour détecter l'usure.
Nettoie et lubrifie si nécessaire pour maintenir des performances optimales.

Instructions d'Élimination
Élimine tout ancien ou endommagé composant conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas le stop de glissière dans les déchets ménagers ordinaires. Suis plutôt les directives pour les
matériaux dangereux si applicable.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'installation ou l'utilisation du stop de glissière 1911 Heavy
Duty, consulte un armurier qualifié ou un professionnel des armes à feu local.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir l'utilisation appropriée et la longévité de ton stop de
glissière 1911 Heavy Duty. Merci de privilégier la sécurité et la responsabilité dans la possession d'armes à feu.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Fermo
della Slitta Heavy Duty 1911
Introduzione
Grazie per aver scelto il Fermo della Slitta Heavy Duty 1911 di EGW. Questa guida fornisce informazioni
importanti sulla sicurezza per garantire un uso e un'installazione corretti del tuo fermo della slitta. Si prega di
leggere attentamente questo manuale prima dell'uso per massimizzare la sicurezza e le prestazioni.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurati di utilizzare il fermo della slitta in modo sicuro seguendo tutte le istruzioni fornite in questa
guida.
Sii consapevole dei potenziali rischi associati all'uso di accessori per armi da fuoco.
Maneggia sempre le armi da fuoco e i loro componenti con cautela, seguendo tutte le leggi e i
regolamenti applicabili.
Conserva questo prodotto in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sulla sicurezza del prodotto e sui richiami attraverso la
piattaforma EU Safety Gate.

Precauzioni Specifiche per l'Uso
Prima dell'installazione, assicurati che l'arma sia scarica e che il caricatore sia rimosso.
Ispeziona il fermo della slitta per eventuali difetti o danni visibili prima dell'uso.
Assicurati che il fermo della slitta sia compatibile con il tuo modello specifico di 1911 (Government,
Commander, Officers).
Usa solo il diametro del perno raccomandato (.200" o .203") per la tua arma, per garantire una vestibilità
sicura.
Se riscontri problemi con il fermo della slitta, interrompi immediatamente l'uso e consulta un gunsmith
qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che la tua arma sia scarica e conservata in modo sicuro.
Raccogli gli strumenti necessari per l'installazione, inclusi un attrezzo a punzone e un martello.

Rimozione del Vecchio Fermo della Slitta:2.

Utilizzando l'attrezzo a punzone, rimuovi con attenzione il perno del fermo della slitta esistente.
Rimuovi il vecchio fermo della slitta dall'arma.

Installazione del Nuovo Fermo della Slitta:3.

Allinea il nuovo fermo della slitta nella slitta.
Inserisci il perno appropriato (.200" o .203") attraverso il fermo della slitta e nel telaio.
Picchietta delicatamente il perno in posizione utilizzando il martello e l'attrezzo a punzone,
assicurandoti che sia sicuro.

Test:4.

Una volta installato, esegui un controllo di funzionamento per garantire un'operazione corretta.



Testa il fermo della slitta ciclando la slitta e verificando il bloccaggio sicuro.

Manutenzione Regolare:5.

Ispeziona periodicamente il fermo della slitta per usura e danni.
Pulisci e lubrifica secondo necessità per mantenere prestazioni ottimali.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali componenti vecchi o danneggiati in conformità alle normative locali.
Non smaltire il fermo della slitta nei rifiuti domestici normali. Segui invece le linee guida per i materiali
pericolosi, se applicabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti l'installazione o l'uso del Fermo della Slitta Heavy Duty
1911, ti preghiamo di consultare un gunsmith qualificato o un professionista locale delle armi da fuoco.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso corretto e una lunga durata del tuo Fermo della
Slitta Heavy Duty 1911. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza e alla responsabilità nella proprietà delle
armi da fuoco.



1911 Heavy Duty Slide Stop
Sikkerhetsinstruksjonsguide
Introduksjon
Takk for at du valgte 1911 Heavy Duty Slide Stop fra EGW. Denne guiden gir viktig sikkerhetsinformasjon for å
sikre riktig bruk og installasjon av din slide stop. Vennligst les denne manualen nøye før bruk for å maksimere
sikkerhet og ytelse.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for sikker bruk av slide stop ved å følge alle instruksjoner gitt i denne guiden.
Vær oppmerksom på potensielle risikoer knyttet til bruk av våpenutstyr.
Håndter alltid våpen og deres komponenter med forsiktighet, og følg alle gjeldende lover og forskrifter.
Oppbevar dette produktet på et sikkert sted, utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Sjekk regelmessig for oppdateringer om produktsikkerhet og tilbakekallinger gjennom EU Safety
Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Før installasjon, sørg for at våpenet er uladet og magasinet er fjernet.
Inspiser slide stop for synlige defekter eller skader før bruk.
Sørg for at slide stop er kompatibel med din spesifikke 1911modell (Government, Commander, Officers).
Bruk kun den anbefalte pinndiameteren (.200" eller .203") for ditt våpen for å sikre en sikker passform.
Hvis du opplever problemer med slide stop, avbryt bruken umiddelbart og kontakt en kvalifisert
gunsmith.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at våpenet ditt er uladet og trygt oppbevart.
Samle nødvendige verktøy for installasjon, inkludert en punchverktøy og hammer.

Fjerning av gammel slide stop:2.

Bruk punchverktøyet til forsiktig å drive ut den eksisterende slide stoppinnen.
Fjern den gamle slide stop fra våpenet.

Installasjon av ny slide stop:3.

Juster den nye slide stop inn i sliden.
Sett inn den passende pinnen (.200" eller .203") gjennom slide stop og inn i rammen.
Bank forsiktig pinnen på plass ved hjelp av hammer og punchverktøy, og sørg for at den er sikker.

Testing:4.

Når den er installert, utfør en funksjonstest for å sikre riktig drift.
Test slide stop ved å sykle sliden og sjekke for sikker låsing.

Regelmessig vedlikehold:5.

Inspiser jevnlig slide stop for slitasje og skade.
Rengjør og smør etter behov for å opprettholde optimal ytelse.



Avfallsinstruksjoner
Kasser eventuelle gamle eller skadde komponenter i samsvar med lokale forskrifter.
Ikke kast slide stop i vanlig husholdningsavfall. Følg i stedet retningslinjene for farlig avfall hvis aktuelt.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle spørsmål eller bekymringer angående installasjon eller bruk av 1911 Heavy Duty Slide Stop,
vennligst konsulter en kvalifisert gunsmith eller en lokal våpenfagmann.

Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre riktig bruk og lang levetid for din 1911 Heavy Duty Slide
Stop. Takk for at du prioriterer sikkerhet og ansvarlig våpeneierskap.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zaczepu Suwadła
1911 Heavy Duty
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Zaczepu Suwadła 1911 Heavy Duty firmy EGW. Niniejsza instrukcja zawiera ważne
informacje dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić prawidłowe użytkowanie i instalację Twojego zaczepu.
Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed użyciem, aby maksymalnie zwiększyć bezpieczeństwo i
wydajność.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zapewnij bezpieczne użytkowanie zaczepu, stosując się do wszystkich instrukcji zawartych w tej
instrukcji.
Bądź świadomy potencjalnych zagrożeń związanych z używaniem akcesoriów do broni palnej.
Zawsze obchodź się z bronią palną i jej komponentami ostrożnie, przestrzegając wszystkich
obowiązujących przepisów i regulacji.
Przechowuj ten produkt w bezpiecznym miejscu, poza zasięgiem dzieci i nieupoważnionych
użytkowników.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące bezpieczeństwa produktów i wycofań za pośrednictwem
platformy EU Safety Gate.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Przed instalacją upewnij się, że broń jest rozładowana, a magazynek został usunięty.
Sprawdź zaczep suwadła pod kątem widocznych wad lub uszkodzeń przed użyciem.
Upewnij się, że zaczep suwadła jest kompatybilny z Twoim konkretnym modelem 1911 (Government,
Commander, Officers).
Używaj tylko zalecanej średnicy pinu (.200" lub .203") dla swojej broni, aby zapewnić pewne
dopasowanie.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek problemy z zaczepem suwadła, natychmiast zaprzestań używania i skonsultuj
się z wykwalifikowanym rusznikarzem.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że Twoja broń jest rozładowana i bezpiecznie przechowywana.
Zbierz niezbędne narzędzia do instalacji, w tym narzędzie do wybicia i młotek.

Usunięcie Starego Zaczepu Suwadła:2.

Używając narzędzia do wybicia, ostrożnie wybij istniejący pin zaczepu suwadła.
Usuń stary zaczep suwadła z broni.

Instalacja Nowego Zaczepu Suwadła:3.

Wyrównaj nowy zaczep suwadła w suwadle.
Włóż odpowiedni pin (.200" lub .203") przez zaczep suwadła do ramy.
Delikatnie wbij pin na miejsce, używając młotka i narzędzia do wybicia, upewniając się, że jest on
pewny.

Testowanie:4.



Po zainstalowaniu wykonaj test funkcjonalny, aby upewnić się o prawidłowym działaniu.
Sprawdź zaczep suwadła, cyklicznie przesuwając suwadło i sprawdzając, czy jest pewne
zamknięcie.

Regularna Konserwacja:5.

Okresowo sprawdzaj zaczep suwadła pod kątem zużycia.
Czyść i smaruj w razie potrzeby, aby utrzymać optymalną wydajność.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie stare lub uszkodzone komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj zaczepu suwadła do zwykłych odpadów domowych. Zamiast tego, postępuj zgodnie z
wytycznymi dotyczącymi materiałów niebezpiecznych, jeśli to możliwe.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących instalacji lub użytkowania Zaczepu Suwadła 1911
Heavy Duty, skonsultuj się z wykwalifikowanym rusznikarzem lub lokalnym specjalistą ds. broni palnej.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić prawidłowe użytkowanie i długowieczność
swojego Zaczepu Suwadła 1911 Heavy Duty. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa i
odpowiedzialne posiadanie broni palnej.



1911 Heavy Duty Slide Stop Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit EGW:n 1911 Heavy Duty Slide Stopin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuustietoja, jotta voit
käyttää ja asentaa slide stopin oikein. Lue tämä käyttöohje huolellisesti ennen käyttöä maksimoidaksesi
turvallisuuden ja suorituskyvyn.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista slide stopin turvallinen käyttö noudattamalla kaikkia tässä oppaassa annettuja ohjeita.
Ole tietoinen mahdollisista riskeistä, jotka liittyvät asevarusteiden käyttöön.
Käsittele aina aseita ja niiden osia varovaisesti, noudattaen kaikkia sovellettavia lakeja ja sääntöjä.
Säilytä tämä tuote turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti tuotteen turvallisuuteen ja takaisinvetoon liittyvät päivitykset EU:n Safety Gate
alustalta.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Ennen asennusta varmista, että ase on tyhjennetty ja että lipas on poistettu.
Tarkista slide stop näkyvien vikojen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Varmista, että slide stop on yhteensopiva oman 1911mallisi (Government, Commander, Officers) kanssa.
Käytä vain suositeltua pinnin halkaisijaa (.200" tai .203") varmistaaksesi turvallisen istuvuuden.
Jos kohtaat ongelmia slide stopin kanssa, lopeta käyttö välittömästi ja ota yhteys pätevään
asehuoltajaan.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että aseesi on tyhjennetty ja varastoitu turvallisesti.
Kerää asennukseen tarvittavat työkalut, mukaan lukien lyöntityökalu ja vasara.

Vanhan slide stopin poistaminen:2.

Käytä lyöntityökalua ja poista varovasti olemassa oleva slide stop pinni.
Poista vanha slide stop aseesta.

Uuden slide stopin asentaminen:3.

Kohdista uusi slide stop liukusäätimen sisään.
Aseta sopiva pinni (.200" tai .203") slide stopin läpi ja runkoon.
Napauta pinni paikalleen lyöntityökalun ja vasaran avulla varmistaaksesi, että se on turvallisesti
paikallaan.

Testaus:4.

Kun asennus on valmis, suorita toimintatarkistus varmistaaksesi oikean toiminnan.
Testaa slide stopia kierrättämällä liukusäätimen ja tarkistamalla, että lukitus on turvallinen.

Säännöllinen huolto:5.

Tarkista säännöllisesti slide stopin kuluminen ja vauriot.
Puhdista ja voitele tarvittaessa optimaalisen suorituskyvyn ylläpitämiseksi.



Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vanhat tai vaurioituneet osat paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä slide stopia tavallisessa kotitalousjätteessä. Noudata sen sijaan vaarallisten materiaalien
hävittämisohjeita, jos se on sovellettavissa.

Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolia 1911 Heavy Duty Slide Stopin asennuksesta tai käytöstä, ota yhteys
pätevään asehuoltajaan tai paikalliseen asealan ammattilaiseen.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa 1911 Heavy Duty Slide Stopin oikean käytön ja
pitkäikäisyyden. Kiitos, että priorisoit turvallisuuden ja vastuullisen aseomistuksen.



1911 Heavy Duty Slide Stop
Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valt 1911 Heavy Duty Slide Stop från EGW. Denna guide ger viktig säkerhetsinformation för att
säkerställa korrekt användning och installation av din slide stop. Vänligen läs denna manual noggrant innan
användning för att maximera säkerheten och prestandan.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ säker användning av slide stop genom att följa alla instruktioner som ges i denna guide.
Var medveten om potentiella risker kopplade till användning av tillbehör till skjutvapen.
Hantera alltid skjutvapen och deras komponenter med försiktighet, och följ alla tillämpliga lagar och
förordningar.
Förvara denna produkt på en säker plats, utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Kontrollera regelbundet för uppdateringar om produktsäkerhet och återkallelser via EU:s Safety
Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Innan installation, säkerställ att skjutvapnet är oladdat och att magasinet är borttaget.
Inspektera slide stop för eventuella synliga defekter eller skador innan användning.
Se till att slide stop är kompatibel med din specifika 1911modell (Government, Commander, Officers).
Använd endast den rekommenderade stiftdiametern (.200" eller .203") för ditt skjutvapen för att
säkerställa en säker passform.
Om du upplever några problem med slide stop, avbryt användningen omedelbart och rådfråga en
kvalificerad vapensmed.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Säkerställ att ditt skjutvapen är oladdat och säkert förvarat.
Samla nödvändiga verktyg för installation, inklusive ett stansverktyg och hammare.

Borttagning av gammal slide stop:2.

Använd stansverktyget för att försiktigt slå ut den befintliga slide stopstiftet.
Ta bort den gamla slide stop från skjutvapnet.

Installation av ny slide stop:3.

Justera den nya slide stop i sliden.
Sätt in det lämpliga stiftet (.200" eller .203") genom slide stop och in i ramen.
Slå försiktigt in stiftet på plats med hammaren och stansverktyget, och säkerställ att det är säkert.

Testning:4.

När den är installerad, utför en funktionskontroll för att säkerställa korrekt drift.
Testa slide stop genom att cykla sliden och kontrollera för säker låsning.

Regelbunden underhåll:5.



Inspektera regelbundet slide stop för slitage.
Rengör och smörj vid behov för att upprätthålla optimal prestanda.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera alla gamla eller skadade komponenter i enlighet med lokala förordningar.
Kassera inte slide stop i vanlig hushållssopor. Följ istället riktlinjer för farligt avfall om tillämpligt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående installation eller användning av 1911 Heavy Duty Slide Stop,
vänligen rådfråga en kvalificerad vapensmed eller en lokal vapenspecialist.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa korrekt användning och lång livslängd för din
1911 Heavy Duty Slide Stop. Tack för att du prioriterar säkerhet och ansvarsfullt ägande av skjutvapen.



Bezpečnostní pokyny pro záchyt závěru 1911
Heavy Duty
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali záchyt závěru 1911 Heavy Duty od EGW. Tento průvodce poskytuje důležité
bezpečnostní informace, které zajistí správné použití a instalaci vašeho záchytu závěru. Před použitím si prosím
pečlivě přečtěte tuto příručku, abyste maximalizovali bezpečnost a výkon.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte bezpečné používání záchytu závěru tím, že budete dodržovat všechny pokyny uvedené v této
příručce.
Buďte si vědomi potenciálních rizik spojených s používáním doplňků k palným zbraním.
Vždy zacházejte s palnými zbraněmi a jejich komponenty s opatrností, v souladu se všemi platnými
zákony a předpisy.
Ukládejte tento produkt na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte aktualizace o bezpečnosti produktu a stažení výrobků prostřednictvím platformy
EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před instalací se ujistěte, že je palná zbraň vybitá a zásobník je vyjmut.
Zkontrolujte záchyt závěru na viditelné vady nebo poškození před použitím.
Ujistěte se, že je záchyt závěru kompatibilní s vaším konkrétním modelem 1911 (Government,
Commander, Officers).
Používejte pouze doporučený průměr kolíku (.200" nebo .203") pro vaši palnou zbraň, abyste zajistili
bezpečné uchycení.
Pokud narazíte na jakékoli problémy se záchytem závěru, okamžitě přestaňte používat a konzultujte
kvalifikovaného zbrojíře.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:1.

Ujistěte se, že je vaše palná zbraň vybitá a bezpečně uložena.
Připravte potřebné nástroje pro instalaci, včetně nástroje na vytlačení a kladiva.

Odstranění starého záchytu závěru:2.

Pomocí nástroje na vytlačení opatrně vyjměte existující kolík záchytu závěru.
Odstraňte starý záchyt závěru z palné zbraně.

Instalace nového záchytu závěru:3.

Zarovnejte nový záchyt závěru do závěru.
Vložte vhodný kolík (.200" nebo .203") skrz záchyt závěru a do rámu.
Jemně poklepejte kolík na místo pomocí kladiva a nástroje na vytlačení, abyste zajistili, že je
bezpečně uchycen.

Testování:4.

Po instalaci proveďte kontrolu funkce, abyste zajistili správnou činnost.



Otestujte záchyt závěru cyklováním závěru a zkontrolujte, zda je zajištěn.

Pravidelná údržba:5.

Pravidelně kontrolujte záchyt závěru na opotřebení a poškození.
Čistěte a mazejte podle potřeby, abyste udrželi optimální výkon.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli staré nebo poškozené komponenty v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte záchyt závěru do běžného domácího odpadu. Místo toho se řiďte pokyny pro nebezpečné
materiály, pokud je to relevantní.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně instalace nebo používání záchytu závěru 1911 Heavy Duty se prosím
obraťte na kvalifikovaného zbrojíře nebo místního odborníka na palné zbraně.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte správné použití a dlouhou životnost vašeho záchytu závěru
1911 Heavy Duty. Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti a zodpovědnému vlastnictví palných zbraní.
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